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 	� Stühle
	 – �Vierfußstühle mit Dreh-Moover-Funktion, 

360° drehbar inklusive Rückholfunktion, 
mit oder ohne Armlehnen

	 – �Freischwinger mit offener oder geschlos-
sener Armlehne, Gestell in Rundrohr oder 
Quadratrohr

	 – �Gestelle in Edelstahl matt oder auf Wunsch 
pulverbeschichtet in Schwarz, Anthrazit 
oder Schoko

 	 Bar- / Tresenhocker
	 – �Mit oder ohne Armlehnen, Gestell Rund- 

rohr oder Quadratrohr
	 – �Metallgestell in Edelstahl matt oder auf 

Wunsch pulverbeschichtet in Schwarz, 
Anthrazit oder Schoko

 	� Rhombo-Komfort-Sitzkissen  
für ein weiches Sitzgefühl, zur Entlastung 
der Wirbelsäule

 	� Bezüge  
– Sitz und Rücken in Stoff oder Leder 
– �Auf Wunsch: hochwertige Bezugsstoffe  

von JAB ANSTOETZ (siehe Stoffmuster-
bügel im Fachhandel)

 	� Esstische mit fester Platte oder 
Auszugsfunktion

	 – �Tischplatte und Klappeinage, auch in 
Kombination: 
– Verschiedene Massivholzvarianten 
– 11 Keramikfarben 
– �Lack (MDF) in Weiß, Anthrazit und 

Cappuccino
	 – �Gestelle in verschiedenen Massivholz- 

varianten, in Edelstahl matt oder aus 
Metall / Stahl pulverbeschichtet in verschie-
denen Farben

 	 Stehtische
	 – �Tischplatten in Keramik oder HPL auf 

Multiplex in vielen Farben
	 – �Wangen in Edelstahl matt oder aus Stahl 

pulverbeschichtet, schwarz
 	 Tische in vielen Maßen

 	 Chairs
	 – �Four-leg chairs with Swivel-Moover 

function, rotate by 360° including return 
function, with or without armrests

	 – �Cantilever with open or closed armrest, 
frame in circular or square tube

	 – �Frames in matt stainless steel or optionally 
powder coated in black, anthracite or choc

 	 Bar / counter stool
	 – �With or without armrests, frame in circular 

or square tube
	 – �Metal frame in matt stainless steel or 

optionally powder coated in black, 
anthracite or choc

 	� Rhombo comfort seat cushions  
for soft sitting and to relieve the spine

 	� Covers   
– Seat and back in fabric or leather 
– �As an option: high-quality cover fabrics 

by JAB ANSTOETZ (see fabric samples 
available at specialist retailers) 

 	� Dining tables with a fixed top or 
pull-out function

	 – �Table top and folding insert, also available 
in combination: 
– Various types of solid wood 
– 11 ceramic colours 
– �Lacquer (MDF) in white, anthracite and 

cappuccino
	 – �Frames in various types of solid wood, in 

matt stainless steel or metal / steel powder 
coated in different colours

 	 Standing tables
	 – �Table tops in ceramic or HPL on multiplex 

in lots of colours
	 – �Panels in matt stainless steel or black 

powder coated steel
 	 Tables in lots of sizes

INFORMATION DETAILS
HELIOS  Vielfalt und Komfort zählen 
eindeutig zu den Stärken dieses Tisch- 
und Stuhlprogramms. Die Esstische sind 
sowohl mit rechteckiger Platte und vier 
Beinen verfügbar als auch mit einer 
runden Platte, die auf einer Säule oder 
einem Kreuzfußgestell ruht. Die Stühle 
sind als Freischwinger oder Vierfußstühle 
erhältlich. Oder wie wäre es mit Steh- 
tischen und lässigen Barhockern?

HELIOS  Variety and comfort clearly 
rank among the strengths of this range 
of tables and chairs. The dining tables 
are available with a rectangular top and 
four legs, or with a round top resting on 
a pillar or a criss-cross base. The chairs are 
available as cantilevers or four-leg chairs. 
Or how about standing tables and casual 
bar stools?

Erstklassiger Sitzkomfort
First-class seating comfort

Stehtisch 6713 mit pulverbeschichteten schwarzen 
Wangen, Platte in Keramik Oxido Darknight,  
ca. 140 x 80, H 106 cm

Barhocker 6154 in Leder Toledo nero und lemon, 
mit Rhombo-Komfort-Sitzkissen, Gestell: Quadrat-
rohr in Edelstahl matt, ca. B 40, H 115, SH 85, T 55, 
ST 39 cm

Bistro table 6713 with black powder-coated  
panels, top in Oxido Darknight ceramic, approx. 
140 x 80, H 106 cm

Bar stool 6154 in Toledo leather nero and lemon, 
with Rhombo comfort seat cushion, frame: square 
tube in matt stainless steel, approx. W 40, H 115, 
SH 85, D 55, SD 39 cm

Polsterbezüge  
Auf Wunsch können 
Sie aus fast 200 Stoffen 
von JAB ANSTOETZ 
wählen

Upholstery covers 
On request, you can 
choose from nearly 
200 fabrics by JAB 
ANSTOETZ

1. �Zement Montana 
Montana cement

2. �Zement hell 
Light cement

3. �Zement dunkel 
Dark cement

4. �Oxido Darknight 
Oxido Darknight

5. �Oxido Flame 
Oxido Flame

6. �Arktisweiß 
Arctic white

7. �Anthrazit 
Anthracite

8. �Tortora 
Tortora

9. �Eiche hell 
Light oak

10. �Eiche dunkel 
Dark oak

11. �Mooreiche 
Bog oak

Keramikausführungen für Tischplatten
Ceramic finishes for table tops
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360°

360°

Esstisch 6917 in Wildeiche natur, geölt, mit 
Klappeinlage B 50 cm, Gestell: pulverbeschichtet 
schwarz, ca. Ø 120 (170 x 120), H 76 cm

Sessel 7843 in Leder Toledo nero mit Vierfuß- 
Drehgestell (inkl. Rückholfunktion), mit Rhombo- 
Komfort-Sitzkissen und geschlossener Armlehne, 
Gestell: pulverbeschichtet schwarz, ca. B 58, H 98, 
AH 71, SH 53, T 55, ST 45 cm

Dining table 6917 in natural wild oak, oiled, with 
folding insert W 50 cm, frame: powder coated in 
black, approx. Ø 120 (170 x 120), H 76 cm 

Armchair 7843 in leather Toledo nero with four-
leg swivel base (including return function), with 
rhombo comfort seat cushion including closed 
armrest, frame: powder coated in black, approx.  
W 58, H 98, AH 71, SH 53, D 55, SD 45 cm

Drehen und neigen
Rotating and tilting

Die edlen Tischplatten sind in Massivholz, 
Keramik oder Lack erhältlich. Auf Wunsch 
können die Tische mit einer praktischen 
Auszugsfunktion versehen werden. Bei 
den Stühlen sorgt die clevere Dreh-Moo-
ver-Funktion für besonderen Komfort. 
Mit ihrer Hilfe lassen sich die Sitze nicht 
nur um 360 Grad drehen, sondern auch 
behutsam vor- und zurückbewegen. Die 
Stühle sind ohne Armlehne verfügbar 
oder mit einer offenen beziehungsweise 
geschlossenen Armlehnvariante.

The elegant table tops are available 
in solid wood, ceramic or lacquer. On 
request, the tables can be fitted with a 
practical pull-out function. The clever 
Swivel-Moover function provides the 
chairs with extra comfort. With their 
help, the seats can not only be rotated 
360 degrees, but they can also be gently 
moved forward and back. The chairs are 
available without armrest or with an open 
or closed armrest variant.

Sie haben die Wahl!
The choice is yours!

Dreh-Moover-Funktion: 
Alle Vierfußstühle sind um  
360 Grad drehbar sowie neig-  
und schwenkbar.

Swivel-Moover function: 
the four-leg chairs all rotate by 
360 degrees and also tilt forward 
or back.
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Esstisch 6513, Platte: Keramik arktisweiß,  
Gestell und Auszug: Nussbaum massiv, geölt,  
ca. 200 (280) x 100, H 76 cm;  
Freischwinger 6354 in Leder Toledo caffe,  
Gestell: Quadratrohr in Edelstahl matt,  
ca. B 46, H 99, T 55 cm

Dining table 6513, top: arctic white ceramic,  
frame and extension: solid walnut, oiled,  
approx. 200 (280) x 100, H 76 cm; 
cantilevered chair 6354 in Toledo caffe leather, 
frame: square tube in matt stainless steel,  
approx. W 46, H 99, D 55 cm

Esstisch 6513, Platte: Keramik Zement Montana, Gestell und Aus-
zug: Wildeiche bianco, massiv, ca. 200 (280) x 100, H 76 cm;
Freischwinger 6954 in Leder Dakar schwarz, mit Rhombo-Kom-
fort-Sitzkissen, Gestell: Quadratrohr in Edelstahl matt, 
ca. B 46, H 99, T 55 cm;
Freischwinger 6944 in Leder Dakar schwarz, mit geschlossenen 
Armlehnen und Rhombo-Komfort-Sitzkissen, Gestell: Quadratrohr in 
Edelstahl matt, ca. B 58, H 99, T 55 cm

Dining table 6513, top: ceramic Montana cement, frame and  
extension: solid wild oak bianco, approx. 200 (280) x 100, H 76 cm; 
cantilevered chair 6954 in leather Dakar black, with Rhombo  
comfort seat cushions, frame: square tube in matt stainless steel,  
approx. W 46, H 99, D 55 cm;
cantilevered chair 6944 in leather Dakar black, with closed armrests 
and Rhombo comfort seat cushion, frame: square tube in matt  
stainless steel, approx. W 58, H 99, D 55 cm

Esstisch 6513, Platte: Keramik arktisweiß, Gestell: Wildeiche massiv, 
geölt, ca. 200 (280) x 100, H 76 cm;
Freischwinger 6354 in Leder Toledo bianco, Gestell: Quadratrohr in 
Edelstahl matt, ca. B 46, H 99, T 55 cm;
Freischwinger 6364 in Leder Toledo bianco, mit offenen Armlehnen, 
Gestell: Quadratrohr in Edelstahl matt, ca. B 58, H 99, T 55 cm

Sideboard TOLEDO

Dining table 6513, top: arctic white ceramic, frame: solid wild oak, 
oiled, approx. 200 (280) x 100, H 76 cm;
cantilevered chair 6354 in Toledo bianco leather, frame: square 
tube in matt stainless steel, approx. W 46, H 99, D 55 cm;
cantilevered chair 6364 in Toledo bianco leather, with open arm-
rests, frame: square tube in matt stainless steel, approx. W 58, H 99, 
D 55 cm 

TOLEDO sideboard

Komfort und Ästhetik
Comfort and aesthetics
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Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

01_2022_SD · Technische und farbliche Änderungen vorbehalten. Subject to technical modifications and change of colour.

DAS MEHR
VON MUSTERRING

MUSTERRING MEANS MORE

Es gibt viele Gründe, sich für Musterring zu entscheiden. 

Überzeugen Sie sich vom Mehrwert einer großen Marke.

There are many reasons to choose Musterring.

Experience the added value of a great brand for yourself.

Alle Prospekte, Preislisten und Montageanleitungen stehen unter 

www.musterring.com zum Download bereit. Hier finden Sie noch 

viele weitere Informationen aus der Musterring Welt.

All of the brochures, price lists and assembly instructions are availa-

ble for download at www.musterring.com. You will find a great 

deal more information from the Musterring world there, too.

Die Produkte sind gemäß der Vergabegrundlage der DGM emissions-

geprüft. Für den Werterhalt der Möbel steht eine breite Palette an 

Pflegemitteln bereit.

The products are emission-tested in accordance with the DGM 

award criteria. There is a wide range of care products available to 

preserve the value of the furniture.

5
Ja h r e 

Ga r a n t i e
gemäß Gütepass

5
y e a r s‘ 

wa r r a n t y
according to quality 

passport

 MEHR QUALITÄT
MORE QUALITY

 MEHR SICHERHEIT
MORE SAFETY

 MEHR SERVICE
MORE SERVICE

 MEHR INFORMATION
MORE INFORMATION

Am Servicetelefon beantworten wir gerne Ihre Fragen zur Kollektion. 

Für die dreidimensionale Visualisierung Ihrer Wunscheinrichtung 

steht ein kostenloser CAD-Planungsservice bereit. 

We are happy to answer your questions about the collection on our 

service telephone. A free CAD planning service is available for the 

three-dimensional visualisation of your chosen interior.

Die Verarbeitungsqualität der Musterring Modelle wird durch  

streng kontrollierte Richtlinien sichergestellt. Wir gewähren eine 

5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel-Gütepass verbrieft wird.

Strictly controlled guidelines ensure the quality of manufacture of 

Musterring models. We offer a 5-year guarantee, which is confirmed 

in the Musterring Furniture Quality Passport.

+49 (0)1 80 
1 592-222

Se rv i c e


